g1 Summary Notes Class 7 Sanskrit Chapter 3
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e Summary
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g Word Meanings Translation in Hindi

(%) FEFfT: TXHUST AR TR | IRHTS<Y U Tg: TR | o7 TR Ha- A faenf~ q&-
AT I, | TR 2ot Wa= TarRer TP T: N | T JTCTRRI-TRe IS § I5aTer, TaTet:,
IR, GIRITOT ¥R, fAefa-SaoTIT+ I 3T, | TR 21 Hadhl: FR=R B et 3 | T
POUTET: A1 T 9 et puemarl | T 61 STSRRITE AR i |

gzt (Word Meanings) :

AHG:-¥FaT (rich), FaTRe-amefN (forty), T@I: @R (pillars), TCTEI-31E8RE (eighteen),
RBISY-FHFRI H (in rooms), T=ATe-gam (fifty), Taret:-Ragfmar (windows), Fqzacare-
FaTefid (forty four), ERTPI-gRaTS (doors), SeaReG-B<id (thirty six), TeA-8R (home),
PYBE-fH gfc-git (peasant couple), JMERRA H-faw@man Ifed (without pomp and

show.)
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IRATY :

FIT AR TH0S q R & | IRHUS o foe
AT 2 | SHIOTY S R H 9 RBR & I~
A 2 | I IS R H AN T 9 | IPh
JSRE PRI H T= Ragfrar ok zareiNt exaret
R BTN U & | T8 & AR gHIN (SFTAR)
HTH PR &< A IR HUT(T o AT AR O
foraT ufd-uctt & | ST ER MewR (faxaman)
3R SR ATRT e |

English Translation :

Krishnamurthy and Shrikantha were two
friends. Shrikantha’s father was rich.
Therefore, there were all types of comforts
and luxuries in his house. There were forty
pillars in that house. There were fifty
windows and forty four doors and thirty-
six electric fans in eighteen rooms. Ten

servants used to work continuously there,
but Krishnamurthy’s parents were a
peasant couple. His house was without pomp and show and (very) ordinary.

(@) Thal IXIHUS: T HE TRI: A9aTeH a¥d TeH 35 | ToR ST g
1T U &1 e IRIBUSE ST 3igpa, | Taiel gedT IRThUs:

BT -
“fAcR! 318 WAl FhRUT ARICISRA | haeTd 3aHd 7 G I 0 T8 TahI iU Hed: 1R | #H bR
Wi 98 eC ST, | HH T8 | 989 ShHEBRT: | | 7

graret: (Word Meanings) :
anfcream-ifify-ThR (hospitality), FHeRT:-BHM HRA aTet (workers), ARTC: - HR-ATAT
(satisfied), WeardM-3Mdeh (with you), 989:-98d & (many), ¥ed:- 1R (servant).

IR :

Ueh IR IRIDHUS Sk A1 Hax Al Fof S &R 7 | T8 FOFf AR I ATl U St 7 3= s |
TRIPHUS BT ARIY-ThR 5T | I8 IR TRDPUS A al- “FaeR | H TeR TopR 4 IR § | hadl
I8 91 431 g% PR Y@ 8 b TR TR 4 Tep W Jarep 81 8 | FT4Y IR FehR b oIy 3110 e 98 e
FEE | NERADGA AR E |

English Translation :

Once Shrikantha went to Krishnamurthy’s home with him at nine in the morning. There
Krishnamurthy and his parents provided him hospitality the best of their capability. On
seeing this Shrikantha said, “Friend! I am satisfied with your hospitality. The only thing
that makes me unhappy is that there is not a single servant in your home because of which
you are taking the trouble for my hospitality. There are many servants in my home.”
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() T POR: - “FAeR! A STet denT: | | = g T, g avelt, ¥ A, § TR SR | @
WRITET0T A AETehT: | fhe @ ¥eaT: |ad R o SUReIA: ¥iag 7 weaf | © J ara
YATE: | T T < JUNRT: , TeT TaT & HecH SFIHANT | IaTdervd a4l I8,  Hald He
Hafa |

grzrert: (Word Meanings):

TITTAR-IATHATHRAT H (in self-reliant), [Xf7e101-830er (every moment), S aRerd: -l &t
£ (J090) (absent), 31H:-F1R (dependant), FHRIG-3U & & fo1q (for your work),
IFIHATI-3TTHa el &l (feel).

IR :

T FOMLT dierl- “FR! R T ome Aax 8 | SIRII W, T T, VA AR A FHE | IR TAR
FEI® & | TR TFeR AR Hal 9 SFTE SURLI Fal 8l Jabdl | TA A1 3107 B o oIy o9+ Jdeh! &
IR B | ST9-STd I U BX &, T9-Te TH P BT STIHT Bl &1 | TTaerv & ol g9 @ & &,
FHR B TS BT g |7

English Translation:

Then Krishnamurthy spoke, “Friend! I have eight servants. These are two feet, two hands,
two eyes and two ears. Every moment these are my helpers. But your servants are not
capable of being present everywhere all the time. You are dependent on you servants for
your work. Whenever they are not present you feel distressed. There is always comfort in
self-reliance and there is no problem at all.

(%) IRHUS: JNaga-“FAeR! Ta ToI TocaT 77 T Agel GREIdT STl | STEAT gAY IABIAT0T
TIGHT DA, FIBTH | 7 eI, TIgTeRTa+eH, | AR 8 et |

grarent: (Word Meanings)

JaCd-al, e (said)

799-89 (889) ¥ (in heart)

JEAT-319 (Now)

TIIHT-31T 37 & (also myself only)
Hag-31a & (ok)

AreigrevETeTH-9Tg a1RE §of (half past twelve)
9 999 (Now).

SR
TIPS TreTT-“FeR! TER T bl FABR B A H Tg0 XA g8 | 31 7 4t 3701 o v
P | 7 STeb 8 | 3T NTG ARE a1 € | § 379 =R wfeTe § |

English Translation : Shrikantha said, “Friend! hearing your words, I am pleased in my
heart. Now, I will also do my work myself.” All right. It is half past twelve. I shall now go
home.
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